Capitulo 6

Primer Paso
Asking for and giving information

averiguar to find out

claro of course

disculpe excuse me

lo siento I’m sorry

¢, Me podria decir...? Could you tell me...?
No estoy seguro/a. I’m not sure.

No tengo ni idea. I’'ve no idea.

por supuesto of course

¢, Sabe Ud. ...7 Do you know (formal) ...?
¢, Sabes...? Do you know (informal) ...
In the city

bajarse del autobus to get off the bus
el/la conductor,-a driver

el edificio building

el estacionamiento parking (space)

el/la guia guide

la iglesia church

la lancha boat

el letrero sign

la parada del autobus bus stop

el puente bridge

el rio river

el semaforo traffic light

subirse al autobus to get on the bus
el/la turista tourist
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Segundo Paso

Relating a series of events

a continuacion
después

el jardin botanico
luego

para empezar
por ultimo
primero

el recorrido

la torre

In the train station
el andén

el boleto

la estacion de tren

ida y vuelta

el/la maletero,-a

el/la pasajero,-a

la taquilla

la via

Tercer paso

Ordering in a restaurant
cenar

dejar la propina

la especialidad de la casa
el/la mesero, -a

No, gracias, solo la cuenta.
Para mi...

pedir la comida

Por favor, me trae...

¢, Qué desea(n) de ...?

¢, Queé le(s) traigo de...?

¢, Qué me recomienda?
Recomiendo...

¢, Se le(s) ofrece algo mas?
servir

traer

¢, Ya sabe(n) qué va(n) a pedir?
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next

afterwards
botanical garden
later

to begin with
finally

first

journey

tower

platform

ticket

train station
round trip
baggage carrier
passenger
ticket booth

rail

to have dinner/supper

to leave a tip

the specialty of the house

food server

No thanks, just the check.

I’ll have....

to order food

Please bring me...

What would you like for...?

What shall I bring you for...?
What do you recommend?

| recommend...

Would you care for anything else?
to serve

to bring

Do you know what you’re going to order?
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